




Проект - Приложение №3


ДОГОВОР

Днес,.............................2018 г. в гр. София, между:
ДЪРЖАВНАТА АГЕНЦИЯ ЗА МЕТРОЛОГИЧЕН И ТЕХНИЧЕСКИ НАДЗОР, със седалище и адрес на управление: град София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 52 А, БУЛСТАТ 000695096, представлявана от Кирил Войнов – в качеството му на и.д. Председател, съгласно Заповед № КВ-236/24.08.2018 г. на МС, наричана по-долу „ВЪЗЛОЖИТЕЛ“, от една страна от една страна
и

………………………………………., със седалище и адрес на управление: ...................................................................................................и адрес за кореспонденция: ............................................................................................., ЕИК:..........................., представлявано от........................................(посочва се качеството на лицето подписващо договора),  наричано по-нататък за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна, се сключи настоящият договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА  ДОГОВОРА
Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да осигурява самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж при служебни пътувания до други дестинации за служителите на Държавна агенция за метрологичен и технически надзор.
(2) Дейностите по ал. 1 ще се осъществяват съгласно изикванията на Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Техническата и Ценовата оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, които стават неразделна част от договора.
      
(3) Място на изпълнение на поръчката: Самолетните билети се се изпращат по електронен път на упълномощен по настоящия договор представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или се доставят на хартиен носител на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г.М. Димитров“ №52А. Доставката до адреса на Възложителя е за сметка на Изпълнителя.
II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 2. (1) Максималната стойност на договора е до …………………………….. лв. /……………………….. / без ДДС съответно  ……………………………/…………………/ с ДДС.
(2) Цената на доставените самолетни билети се определя в лева, на база най-ниската нетна тарифа, предлагана от авиокомпаниите, осъществяващи съответния полет за всяко конкретно пътуване. Нетната тарифа на доставените билети не може да надвишава максималните нетни тарифи по настоящия договор (Ценова оферта - Приложение № 3).

(3)
Крайните цени на билетите включват и дължимите летищни такси, такси сигурност и други такси, установени от местното законодателство.

Чл. 3. Плащането на закупените самолетни билети се извършва по банков път, в срок до 10 дни след представяне на следните документи за издаден самолетен билет: 

· фактура за стойността на такса обслужване и протокол за стойността на самолетния билет; 

· копие/отрязък от агентския купон; 

· разпечатка на направената и потвърдена резервация с калкулация на крайната цена на билета, включваща и всички дължими такси;

· копие от BSP report за издадения билет. 

Чл. 4. Плащанията по настоящия договор ще се извършват по следната сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

       
БАНКА:…………………………………………..
       
BIC код на банката:................................................   

       
IBAN:.........................................................................    
IIІ. СРОК НА ДОГОВОРА
Чл. 5. (1) Настоящият договор се сключва за срок до 31.12.2018 г. или или до изчерпване на предвидения финансов ресурс.
(2) Срокът на договора може да бъде удължен по изключение при условията на чл. 116 от ЗОП чрез допълнително спораумение (анекс), ако до изтичане на срока на договора Централния орган за покупки не е сключил ново рамково споразумение със същия предмет за следващ период.

IV.  ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 6. (1) Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3% (три на сто) от максималната стойност по чл. 2, ал. 1 и се представя от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при сключването на договора. 

(2) Гаранцията за изпълнение се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и се връща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не по-късно от 30 (тридесет) дни след прекратяване на договора и след подписване на окончателен приемо-предавателен протокол, в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпълнил всичките си задължения по договора и са уредени всички финансови претенции между страните. 
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията в случаите на неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (непълно, неточно или забавено изпълнение). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да задържи гаранцията до отстраняване на констатираните недостатъци, или да се удовлетвори от нея до размера на начислените поради неизпълнение неустойки. Гаранцията за изпълнение не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съда.

(4) Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и други плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на банковата гаранция за изпълнение на целия период на действие са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 7. Гаранцията не ограничава по какъвто и да е начин отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за нарушаване на този договор.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:

1. да оказва необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на договора;
2. да подава заявки за резервация и доставка на самолетни билети на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ чрез упълномощеното по договора лице, по някой от изброените начини: писмено по куриер, поща, електронна поща, факс или устно по телефон; 

3. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимото възнаграждение за заявената услуга, съобразно раздел II от настоящия договор. 

Чл. 9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни услугата с грижата на добрия търговец, в срок и без отклонения от поръчаното;
2. да откаже да приеме и да заплати възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, когато се е отклонил от изискванията по договора, докато той не изпълни задълженията си;
3. да извършва проверки по изпълнението на настоящия договор, включително да изискват съответните документи, доказващи надлежното изпълнение. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да откаже достъп до относимите към предмета на проверката документи, информация, справки и др., включително и до тези, намиращи се извън офисите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
4. да изисква информация и извършва проверки относно цените на самолетните билети (и по-специално нетните тарифи), предоставяни от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия договор, включително чрез справки от резервационната система, използвана от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и от съответните служби на авиокомпаниите-превозвачи, които са извършили дадения полет. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да отказва извършването на такива проверки и получаване на информация от посочените в предходното изречение субекти, както и да се противопоставя или препятства предоставянето на такава информация от последните на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
5. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ писмена обосновка на цената на самолетен билет.
VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да изпълни договора с грижата на добрия търговец, в срок и без отклонения;
2. да осигури възможност за приемане на заявки в работно и извън работно време, включително през почивни и празнични дни;
3. да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отговор по конкретна заявка за резервация писмено - по електронна поща или по факс или устно - по телефон в срок до 2 (два) часа от подаване на заявката. При бърза заявка, породена от възникнали извънредни обстоятелства и/или спешни случаи, включително такава, направена през почивните и празничните дни, срокът е до 1 (един) час.  
4. срокът за издаване на билет до определена дестинация е до 24 часа от получаването на потвърждението й или потвърждение за одобрен вариант, освен ако страните не уговорят други срокове.
5. да предложи отговор на дадена заявка с най-малко два варианта на превозвачи и маршрути;
6. да предлага маршрути с директни полети на авиокомпаниите, а когато това е невъзможно – такива, с най-подходящи връзки за съответните дестинации;

7. предлаганите маршрути да са с предлаганите най-ниски нетни тарифи на авиокомпаниите към датата на заявката, респ. пътуването;
8. предложението на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за конкретен самолетен билет трябва да съдържа: авиокомпания; маршрут; класата, номера на полетите; часове на полетите и на престоя; единични цени на отделни елементи от цената и крайни цени, както и обща крайна цена; факти от значение за пътуването (летища, условия на тарифата, срок за потвърждаване на резервациите от ИНДИВИДУАЛНИЯ ВЪЗЛОЖИТЕЛ и др.). Горните обстоятелства се доказват с разпечатка от резервационната система, други документи и/или подробна информация от авиокомпаниите, предлагащи самолетни билети по конкретната дестинация.
9. да предоставя на възложителя информация и да предоставя билети, които са съобразени с всички валидни към датата на пътуването отстъпки и бонуси на авиокомпаниите-превозвачи;
10. да изпраща самолетните билети по електронен път, в съответствие със Закона за електронния документ и електронните удостоверителни услуги или да ги доставя на хартиен носител на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г.М. Димитров“ №52А. 

11. да сключва споразумения в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с авиокомпаниите-превозвачи, предоставящи бонусни програми, специални тарифи и облекчени условия, както и допълнителни преференции. За всяко сключено споразумение по реда на предходното изречение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като прилага заверено копие от споразумението;
12. да води, следи и актуализира файловете с натрупващите се бонуси и писмено да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за предстоящото издаване на безплатни билети въз основа на предоставена информация от авиокомпаниите-превозвачи;
13. да уведоми незабавно писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при промяна на цените по всяка заявка за издаване на самолетен билет.
14. да спазва всички изисквания/условия на Рамково спораумение № СПОР-11/16.05.2017 г., неразделна част от настоящия договор.
Чл. 11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
1. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на услугата;
2. да получи надлежна информация за условията на всяко конкретно пътуване;
3. да получи договореното възнаграждение при условията на раздел II.

VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 12. Настоящият договор се прекратява:
1. с пълното (навременно, точно и цялостно) изпълнение на всички задължения на страните по договора;
2. с писмено споразумение между страните, с което се уреждат и последиците от             прекратяването;

3. едностранно от изправната страна с 15 (петнадесет) дневно писмено предизвестие до другата страна при съществено или системно виновно неизпълнение на задълженията й по договора;

4. едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с 30-дневно писмено предизвестие, отправено до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ да дължи обезщетения, пропуснати ползи и/или неустойки;
5. едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, без предизвестие, в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ бъде лишен от правото да упражнява дейността си или при възникване на обстоятелства, които водят до невъзможност ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ да осъществява дейността си.
VІІІ. ОТГОВОРНОСТ И САНКЦИИ
Чл. 13. (1) При забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият дължи неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет на сто) върху стойността на съответната заявка за всеки просрочен ден, но не повече от 10% (десет на сто) от нейната стойност.

(2) Ако необходимостта от доставката на самолетните билети е отпаднала, вследствие на забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от стойността на съответната заявка. 

(3) Забавата в изпълнението по горните алинеи се удостоверява с изготвяне на справка от отговорното по договора лице.

Чл. 14. При забава на дължимо плащане по съответна заявка ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи  неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет на сто) върху стойността на заявката за всеки просрочен ден, но не повече от 10% (десет на сто) от неиздължената сума.

Чл. 15. За неизпълнението на други задължения по договора, включително при лошо изпълнение и др. неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер на 10% (десет на сто) от стойността на съответната заявка.

Чл. 16. Когато правото за налагане на санкции по този раздел е възникнало,   ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прихване от дължимото към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ плащане сума, равна на дължимата неустойка. 
Чл. 17. Независимо от уговорените неустойки, изправната страна има право на обезщетение в пълен размер за претърпените вреди и пропуснатите ползи, следствие виновното неизпълнение на задълженията на другата страна по договора.
ІХ. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл. 18. Страните следва да третират като конфиденциална информацията, свързана с  изпълнението на договора и се задължат да не предоставят на трети лица тази информация без предварително постигнато взаимно писмено съгласие. 
Чл. 19. Условието по предходния член не се прилага в случаите, в които ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва проверки и контрол по изпълнението на договора чрез изрично определени от него лица. 
Х. ОТГОВОРНИ ЛИЦА ПО ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА. УВЕДОМЛЕНИЯ.
Чл. 20. За реализирането на целите на настоящия договор страните определят следните лица:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: ……………………………

Тел.: ………………………

Факс: ……………………..

e-mail: ………………………  

Лице за контакт: ……………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

Чл. 21. (1) Всички съобщения и уведомления между страните, във връзка с изпълнението на настоящия договор, ще се извършват в писмена форма и ще са валидни, ако са подписани от упълномощените лица.

(2) За валидни адреси на приемане на съобщения и уведомления, свързани с настоящия договор се смятат:
ИЗПЪЛНИТЕЛ:                                                    ВЪЗЛОЖИТЕЛ:

Адрес:..........................................                            Адрес: …………………………………..

(3) При промяна на данните по настоящия член, съответната страна е длъжна да уведоми другата в еднодневен срок от настъпване на промяната.
ХII. ДРУГИ УСЛОВИЯ
Чл. 22. Условията за създаване на резервации, издаване, ползване и анулиране на самолетни билети, възстановяване на суми (изцяло или частично) по тях, се определят и подчиняват на правилата за регулиране на международен транспорт, установени от IATA (Международна асоциация за въздушен транспорт), международните конвенции и конкретните авиокомпании-превозвачи.
Чл. 23. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Чл. 24. Възникналите спорове по приложението на настоящия договор се уреждат чрез преговори между страните, а при непостигане на съгласие спорът се отнася пред компетентния съд на територията на Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс.
Чл. 25. На основание чл. 13, ал. 3, т. 3 от Закона за финансовото управление и контрол в публичния сектор, за втори подпис настоящият договор се подписа от и.д. главен счетоводител на ДАМТН.
Чл. 26. В изпълнение на изискванията на Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година, относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО, който, считано от 25.05.2018 г., започна да се прилага пряко във всички държави-членки на ЕС, страните по настоящия договор подписват споразумение между администратор и администратор, съгласно Регламента, неразделна част от настоящия договор. 

Настоящият договор   се подписа  в два еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните.
Приложения:
1. Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

2. Предложение за изпълнение на поръчката (Техническа оферта), намираща се в системата СЕВОП;

3. Предложена цена (Ценова оферта) на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, намираща се в системата СЕВОП.

4. Рамково споразумение № СПОР-11/16.05.2017 г.;

     5. Споразумение между администратор и администратор. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:

.................................................                      

...............................................
КИРИЛ ВОЙНОВ

за председател на ДАМТН, 

съгласно РМС№ 597/23.08.2018 г.

………………………………..

ДИАНА БОРИСОВА

и.д. главен счетоводител

Приложение №5 към договора

СПОРАЗУМЕНИЕ МЕЖДУ АДМИНИСТРАТОР И АДМИНИСТРАТОР

Днес, ........................ г., в гр. .................., 

1. ……………………………………., със седалище и адрес на управление: ……………………………………, представлявано от …………………, в качеството му на………………, наричано по-нататък „Администратор (на лични данни) 1“, от една страна 

и

2. ……………………………………, със седалище и адрес на управление: ……………………………………, представлявано от …………………, в качеството му на………………, наричано по-нататък „Администратор (на лични данни) 2/Получаващ администратор“, от друга страна,

наричани по-нататък поотделно и „Страна“, а заедно „Страни“.

Доколкото страните ще осъществяват обмен на лични данни, в който обмен всяка от страните може да разкрива и съответно получава лични данни във връзка с Договор ………………… от …………… г., се сключи настоящото Споразумение между администратор и администратор в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година, относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (наричано по-нататък „Споразумение/-то“).

I. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Чл. 1. При прилагане и тълкуване на настоящото Споразумение, използваните термини ще имат следното значение:

1. „Договор“ е Договор …………………………………. от …………..2018 г. между ………………………………………. и ………………………………………

2. „Регламентът/-а“ е Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година, относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО, който Регламент има пряко приложение във всички държави-членки на ЕС. Всички препратки към Регламента следва да бъдат разглеждани и като препратки към всички приложими норми от законодателството на Република България или на друга държава членка, които транспонират или са приети на основание на Регламента в българско национално право или съответно в националното право на друга държава членка.

3. „Приложими правила/Приложими правила за защита на личните данни“ по смисъла на това Споразумение са Регламентът, както и всички други действащи и приложими нормативни актове (регламенти, закони, наредби и др.), кодекси на поведение и др. под., които уреждат защитата и обработването на личните данни, както и всички приложими към обработването на личните данни правила и политики на страните.

4. „Лични данни“ са лични данни по смисъла на чл. 4, т. 1 от Регламента, които страните си обменят във връзка с изпълнението на Договора.

5. „Субект на данни“ е субект на данни по смисъла чл. 4, т. 1 от Регламента, за който се отнасят предоставените лични данни в съответствие с настоящото Споразумение. Категориите субекти на данни са изброени в чл. 3, ал. 3 от настоящото Споразумение по-долу.

6. Всички термини и определения, използвани в настоящото Споразумение, за които не е посочена дефиниция в настоящото Споразумение, имат значението, използвано в Договора, а ако в Договора няма такова, имат значението, дадено им в Регламента, или, ако не са дефинирани в Регламента, значението, дадено им съответните други Приложими правила. Това включва термините „Администратор“, „Обработващ“, „Обработване“ и др.

II. ПРЕДМЕТ И СРОК 

Чл. 2. (1) Във връзка с и за целите на изпълнението на Договора, Администратор 1 ще предоставя на Администратор 2 посочените в чл. 3, ал. 1 от това Споразумение лични данни относно субектите на данни.

(2) Всяка от страните действа като администратор на личните данни по отношение на обработването, което извършва за осъществяването на своята дейност, освен ако изрично не е уговорено друго между страните. Във връзка с горното, всяка от страните се задължава да спазва Приложимите правила за защита на личните данни, както и всеки специален закон относно режима на информацията, която обработва в рамките на дейността си.

(3) Настоящото Споразумение е неразделна част от Договора.

(4) Настоящото Споразумение влиза в сила от ………………2018 г. и се прилага за целия срок на действие на Договора.

(5) Администратор 1 гарантира, че е уредил по подходящ начин отношенията си със субектите на данните и разполага с надлежно и валидно правно основание за законосъобразното предоставяне на личните данни към Администратор 2, включително, но не само че е предоставил пълна, ясна и разбираема информация на субектите на данните относно осъществявания обмен на лични данни.

III. ВИДОВЕ ЛИЧНИ ДАННИ, СУБЕКТИ И ОСНОВАНИЕ ЗА ОБРАБОТВАНЕТО. ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ

Чл. 3. (1) Администратор 1 ще предоставя на Администратор 2 следните лични данни:

…………………………………………………………………………………………………..

 (2) Личните данни по чл. 3, ал. 1 от това Споразумение се отнасят до следните категории Субекти на данни: ………………………………………………………………….

(3) Администратор 1 предоставя личните данни по чл. 3, ал. 1 от това Споразумение на Администратор 2 и съответно Администратор 2 ще обработва и използва личните данни за следните цели и на следните правни основания: …………………………………………………………………………………………………..

(4) Предоставянето на посочените лични данни от страна на Администратор 1 се извършва на следното правно основание:

………………………………..……………………………………………………… 

(5) Администратор 2 ще обработва личните данни по чл. 3, ал. 1 в следните срокове: …………………………………………………… Администратор 2 може да обработва личните данни и за по-дълги от посочените по-горе срокове, ако действащото законодателство изисква обработването им за такива по-дълги срокове.

Чл. 4. (1) Администратор 2 гарантира на Администратор 1, че прилага подходящи технически и организационни мерки в съответствие с изискванията на Регламента и Приложимите правила за защита на личните данни и се задължава да осигурява защитата на правата на субектите на данни. 

(2) Администратор 2 гарантира на Администратор 1, че персоналът, който ще има достъп до личните данни, е преминал встъпителни и ще преминава регулярни обучения по обработване и защита на личните данни, съобразени с конкретните дейности по обработване и конкретните рискове, свързани с обработването на лични данни. Администратор 2 също гарантира, че всяко лице, което ще има достъп до лични данни, е поело ангажимент за поверителност или е задължено по закон да спазва поверителност.

(3) Администратор 1 има право по всяко време да извършва одити, включително проверки, самостоятелно или чрез назначаване на независим одитор, притежаващ необходимата професионална квалификация, с цел контрол на изпълнението на задълженията на Администратор 2 по настоящото Споразумение.

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
Чл. 5. (1) Администратор 2 се задължава:

1. да обработва личните данни при спазване на Регламента и всички други Приложими правила за защита на личните данни, включително, но не само:

1.1. при спазване на принципите, свързани с обработването на лични данни и само доколкото е налице правно основание за съответното обработване;

1.2. да прилага подходящи технически и организационни мерки в съответствие с изискванията на Регламента и на настоящото Споразумение и всички други Приложими правила за защита на личните данни, включително;

1.3. да спазва задълженията си за уведомяване на надзорния орган и на субектите на данните за нарушение на сигурността на личните данни.

2. да уведомява незабавно Администратор 1 в случай:

2.1. на каквито и да е дейности по разследване, предприети от надзорен орган по защита на личните данни по отношение на обработването на личните данни;

2.2. че е налице законово задължение за, или е налице искане на държавен, съдебен и/или друг орган на власт за предоставяне на лични данни, освен в случаите, когато такова уведомяване противоречи на императивни норми на закона;

2.3. на отпадане на правното основание за обработването на личните данни;

3. да уведомява Администратор 1 незабавно и при всички случаи преди или най-късно едновременно с уведомяването на надзорния орган по защита на личните данни за всяко нарушение или подозрение за нарушение на сигурността на личните данни.

4. да подпомага и да оказва пълно съдействие на Администратор 1 за изпълнението на задълженията на Администратор 1, свързани с обработването и защитата на личните данни, съгласно изискванията на Регламента и на всички други Приложими правила за защита на личните данни; включително, но не само:

4.1. за изпълнение на искания за упражняване на правата на субектите на данни;

4.2. за уведомяване на надзорния орган и на субектите на данни за нарушение на сигурността на личните данни;

4.3. при провеждане от страна на надзорния орган по защита на личните данни на разследвания, свързани със защитата на личните данни.

5. да обезщети всички вреди, които дадено лице може да претърпи в резултат на обработване на лични данни от страна на Администратор 2, което обработване нарушава Регламента или други Приложими правила за защита на личните данни, освен ако Администратор 2 не докаже, че по никакъв начин не е отговорен за вредите.

(2) Администратор 2 се задължава да не се обработва личните данни за цели, различни от целите по чл. 3, ал. 3 от това Споразумение, както и да не обработва личните данни по начин, несъвместим с тези цели. За всяко обработване на личните данни за цели, различни от целите по чл. 3, ал. 3, Администратор 2 се задължава предварително да уреди по подходящ начин отношенията си със субектите на данните, въз основа на надлежно и валидно правно основание за законосъобразното им обработване, включително, но не само да предостави предварително на субектите пълна, ясна и разбираема информация относно това обработване.

(3) В случаите по чл. 5, ал. 2, изречение последно от това Споразумение, Администратор 2:

1. носи пълна отговорност за законосъобразността на обработването на Личните данни и за спазването на правата на субектите на данните и на всички Приложимите правила за защита на личните данни;

2. се задължава да уведоми Администратор 1 преди започване на съответното обработване като посочи и основанието за законосъобразното му извършване;

3. в случай на проверки и разследвания от надзорния орган по защита на личните данни или при искания от субектите на данни за упражняване на правата им да оказва пълно съдействие на Администратор 1, включително, но не само, като предоставя надлежни доказателства за изпълнение на задълженията му по това Споразумение и по Приложимите правила за защита на личните данни и за наличието на валидно правно основание за обработването на личните данни.

(4) Ако Администратор 1 инструктира Администратор 2 да заличи някаква част от личните данни, предадени му на основание Договора и това Споразумение, в срок до 5 (пет) работни дни от даване на инструкцията за заличаване на данни от Администратор 1, Администратор 2 заличава всички лични данни, посочени в инструкцията, от всички бази данни и архиви, където се съхраняват същите по време на обработката, и навсякъде, където е приложимо, унищожава или връща на Администратор 1 всички документи, събрани в писмена форма, съдържащи обработени лични данни. 

Чл. 6. (1) Администратор 1 се задължава:

1. да уреди по подходящ начин отношенията си със субектите на данни с оглед осигуряване на законосъобразното осъществяване на необходимото за изпълнението на Договора и на настоящото Споразумение предоставяне на лични данни;

2. при предоставяне на личните данни към Администратор 2 да осигури прилагането на подходящи технически и организационни мерки в съответствие с изискванията на Регламента и на всички други Приложими правила за защита на личните данни включително, но се само като гарантира, мерки срещу случайно или неправомерно унищожаване, загуба, промяна, неразрешено разкриване или достъп до личните данни;

3. да подпомага и да оказва пълно съдействие на Администратор 2 за изпълнението на задълженията на Администратор 2, свързани с обработването и защитата на Личните данни, съгласно изискванията на Регламента и на всички други Приложими правила за защита на личните данни; включително, но не само за уведомяване на надзорния орган и на субектите на данни за нарушение на сигурността на личните данни;

4. да уведоми незабавно Администратор 2 в случай че правното основание за обработване на личните данни от страна на Администратор 2 отпадне;

5. в случай на проверки и разследвания от надзорния орган по защита на личните данни или при искания от субектите на данни за упражняване на правата им да оказва пълно съдействие на Администратор 2, включително, но не само, като предоставя надлежни доказателства за изпълнение на задълженията му по това Споразумение и по Приложимите правила за защита на личните данни и за наличието на валидно правно основание за предоставянето на личните данни.

V. ОБРАБОТВАЩИ ЛИЧНИ ДАННИ. 

ПОЛУЧАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ. ПОВЕРИТЕЛНОСТ

Чл. 7. (1) Всяка от страните може да възлага обработването на лични данни на обработващи за нея лични данни, съобразно Приложимите правила за защита на личните данни. В този случай, страните използват само обработващи лични данни, които предоставят достатъчни гаранции за прилагането на подходящи технически и организационни мерки по такъв начин, че обработването да протича в съответствие с изискванията на Регламента и да осигурява защита на правата на субектите на данни.

Чл. 8. Администратор 1 има право по всяко време да отправя запитвания и да получава информация от Администратор 2 относно обработването на личните данни в съответствие с настоящото Споразумение, доколкото съобщаването на тази информация не нарушава правата и свободите на Субектите на данни. Информацията по направеното запитване се предоставя от Администратор 2 в срок до …………… дни, считано от получаване на съответното запитване, или в друг подходящ срок, заложен от Администратор 1 в съответното запитване.

Чл. 9. Страните се задължават да третират настоящото Споразумение като конфиденциално. Разкриване на обстоятелства по настоящото Споразумение може да се извърши само пред компетентен държавен орган или пред други предвидени в закона лица по предвиден в закона ред.

VI. ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 10. (1) Всички уведомления, изявления и съобщения на страните по повод на настоящото Споразумение ще бъдат разменяни чрез следните данни за контакт:

- За АДМИНИСТРАТОРА НА ЛИЧНИ ДАННИ 1:

Длъжностно лице по защита на данните/лице за контакт: …………………..

Адрес: …………………………………..

e-mail: ……………………………………….

- За АДМИНИСТРАТОРА НА ЛИЧНИ ДАННИ 2:

Длъжностно лице по защита на данните/лице за контакт: …………………..

Адрес: …………………………………..

e-mail: ……………………………………….

(2) При промяна на посочените в ал. 1 данни всяка от страните е длъжна да уведоми другата страна.

(3) Спрямо настоящото Споразумение се прилага правото, приложимо спрямо Договора.

(4) В случай че някоя/и от клаузите по настоящото Споразумение се окаже/окажат недействителна/и, това няма да влече недействителност на Споразумението, на други клаузи или негови части. Недействителната клауза ще бъде заместена от повелителните норми на закона.

(5) Всички спорове между страните във връзка с настоящото Споразумение ще бъдат разрешавани доброволно, а в случай на непостигане на съгласие, ще се отнасят до компетентния орган съгласно действащото българско законодателство.

(6) За всички неуредени в настоящото Споразумение случаи се прилагат разпоредбите на действащото европейско и българско законодателство в областта на защитата на личните данни, както и разпоредбите на българското гражданско законодателство що се отнася до други въпроси.

Настоящото Споразумение се състави и подписа в два еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните, както следва:

За Администратор на лични данни 1: …………………………….

За Администратор на лични данни 2/Получаващия администратор: ……………………..
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